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OBČINSKI SVET

Na podlagi 32., 33. in 34. člena Zakona o gospodarskih javnih službah (Uradni list Republike Slovenije, št. 32/1993, 30/1998-ZZLPPO, 127/2006-ZJZP, 38/2010-ZUKN, 57/2011; ZGJS), tretjega odstavka 35. člena, drugega odstavka 45. člena in drugega odstavka 47. člena Pomorskega zakonika (Uradni list Republike Slovenije, št. 120/2006-UPB2, 88/2010, 59/2011; PZ) in 27. člena Statuta Občine Izola (Uradne objave Občine Izola, št. 15/1999 in 17/2012) ter skladno z Zakonom o vodah (Uradni list Republike Slovenije, št. 110/2002-ZGO-1, 2/2004-ZZdrI-A, 41/2004-ZVO-1, 57/2008, 57/2012; ZV-1), 3. in 17. členom Zakona o prekrških (Uradni list Republike Slovenije, št. 29/2011-UPB8, 43/2011 Odl.US: U-I-166/10-8, 21/2013; ZP-1), 36. členom Zakona o javno-zasebnem partnerstvu (Uradni list Republike Slovenije, št. 127/2006; ZJZP) in Odlokom o občinskem pristanišču Izola (Uradne objave Občine Izola, št. 4/2009, 21/2009, 13/2011 in 6/2012, 10/2012), je Občinski svet Občine Izola na 6. izredni seji, dne  13. 3. 2014, sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah 
Odloka o koncesiji za upravljanje in izgradnjo posameznih delov pristanišča 
(pomol A in pomol B)
1. člen

S tem odlokom se spreminja in dopolnjuje Odlok o koncesiji za upravljanje in izgradnjo posameznih delov pristanišča (pomol A in pomol B) (Uradne objave Občina Izola 1/10).
2. člen
V 4. členu se besedilo prvega odstavka nadomesti z besedilom: 

»1) Koncesija za izgradnjo in upravljanje ter izvajanje gospodarskih javnih služb iz 1. člena tega odloka se podeli na delu občinskega pristanišča, ki je v obsegu, določenem z Odlokom o občinskem pristanišču Izola (Uradne objave št. 4/09, 21/09, 13/11 in 6/12, 10/12) ali drugim odlokom občine, ki ureja posamezne dele občinskega pristanišča (v nadaljevanju: Odlok o občinskem pristanišču) predviden za izgradnjo pomola B - 6. območje. Desna stran vodnega prostora Pomola B (gledano s kopne strani), kot definirano z Gauss – Krügerjevimi koordinatami, kot sestavnim delom in prilogo tega odloka je namenjena komunalnim privezom po Odloku o občinskem pristanišču Izola, kot je določeno za dele pristanišča 1-5 in na tem območju koncesionar nima nobenih pravic, razen pravice dostopa zaradi vzdrževanja pomola B, medtem ko leva stran vodnega prostora pomola B (gledano s kopne strani), kot definirano z Gauss – Krügerjevimi koordinatami, kot sestavnim delom in prilogo tega odloka, vključno s pomolom B in priadajočimi pomoli ter kopnim delom - vse razvidno iz priloge odloka - predstavlja del Turističnega pristanišča marina Izola.«
Besedilo dosedanjega četrtega odstavka se nadomesti z novim četrtim in petim odstavkom, ki se glasita:

»4) Pristanišče ima poseben prostor za nastanitev ter izvajanje pridržne in drugih pravic na čolnih, ki je na območju kopnega dela marine, kar bo podrobneje določeno v koncesijski pogodbi.

5) Za območji iz prvega in drugega odstavka tega člena se sklene enotno koncesijsko razmerje.«

3. člen
Besedilo dosedanjega četrtega odstavka 6. člena se nadomesti z novim četrtim odstavkom, ki se glasi:

»4) Ne glede na določbo prejšnjega odstavka lahko posamezne naloge oziroma storitve v zvezi z upravljanjem marine koncesionar odda podizvajalcu s predhodnim soglasjem koncedenta, pri čemer ne sme prenesti nalog, ki predstavljajo odločanje o upravljanju. Soglasje ni potrebno, če se opravljanje dejavnosti odda povezani osebi koncesionarja, v kateri ima ta vsaj 25% poslovni delež oziroma osebi, ki je imetnik vsaj 25% poslovnega deleža v koncesionarju. Za izvršitev teh nalog oziroma storitev odgovarja koncedentu, kot bi jih izvedel ali bil dolžan izvesti sam.«.

4. člen
V 8. členu se v prvem odstavku črta besedilo v oklepaju »(gostinske in turistične storitve, hotelske storitve, storitve vzdrževanja in popravil manjših plovil, zagotavljanje rekreativnih zmogljivosti, …)«.
Besedilo dosedanjega tretjega odstavka 8. člena se nadomesti z novim tretjim odstavkom, ki se glasi:

»3) Pri oddaji pravice opravljati storitve oziroma gospodarske dejavnosti iz prejšnjega odstavka mora koncesionar ravnati nediskriminatorno.«

5. člen

Besedilo 9. člena se v celoti nadomesti z novim besedilom:
»1) V marini mora koncesionar zagotoviti dostop k zgrajenim in nezgrajenim obalam, valobranom, skalometom, napravam za privezovanje in sidranje plovil in k drugim kopnim delom tega pristanišča in omogočiti gibanje uporabnikom marine pod enakimi pogoji, ostalim pa v okviru Splošnih pogojev poslovanja in na območju namenjenem za splošno rabo.

2) V marini mora koncesionar zagotoviti dostop do pristaniške infrastrukture in drugih kopnih delov pristanišča, vključno s valobranom 1 in 2 ter omogočiti gibanje po njih vsem pod enakimi pogoji, razen dostopa do pomolov s privezi, ki ga ima koncesionar pravico onemogočiti osebam, ki ne sprejmejo obveznosti, skladno s splošnimi pogoji pristanišča. Ta določba pa ne vpliva na obveznost koncesionarja, da zagotovi uporabo marine kot objekta za varnost plovbe.

3) Ne glede na prvi odstavek omejitve niso dopustne na tistih nepremičninah ali delih nepremičnin, ki morajo biti namenjene splošni rabi. Koncesionar mora zagotoviti nemoten in neoviran prehod po pešpoti, ki poteka skozi območje pristanišča ter neoviran prehod za potrebe delovanja veslaškemu klubu in jadralnemu klubu. Pravica splošne rabe/prehoda se opredeli s parcelno številko/številkami.«

6. člen

Besedili tretjega in četrtega odstavka 10. člena se nadomestila z novim tretjim in četrtim odstavkom, ki se glasita: 
»3) Podrobneje uredi način upravljanja marine koncesionar, v skladu s predpisi in koncesijsko pogodbo, v svojih Splošnih pogojih poslovanja, ki jih sprejme na podlagi javnega pooblastila, katerega mu s tem odlokom podeljuje občina. V tem aktu se določi zlasti:

· območje privezov plovil za upravne namene, morebitni prostor za dnevne priveze in drugo občasno uporabo obale v marini ter določijo drugi posebni nameni;

· kategorije in tipi plovil (gabariti, materiali in namen), za katere se urejajo privezi v marini;

· območja privezov za posamezne kategorije plovil;

· način vzdrževanja čistoče in drugi ukrepi za varovanje okolja v marini;

· način urejanja razmerij z uporabniki marine;

· način  plačevanja pristaniških pristojbin in cen storitev marine;

· morebitne omejitve dostopa do posameznih elementov pristaniške infrastrukture;

· način zagotovitve prisotnosti koncesionarjevih delavcev v marini;

· dosegljivost koncesionarja oziroma njegovih pooblaščenih delavcev uporabnikom;

· obveznosti koncesionarja ob izrednih dogodkih v marini (neurja, drugi naravni pojavi, druge okoliščine višje sile) v interesu obveščanja uporabnikov ter preprečevanja oziroma omilitve nastajanja oziroma povečevanja škode na plovilih ter na pristaniški infrastrukturi;

· druge elemente, potrebne za operativno ureditev upravljanja marine.

4) Občino koncesionar obvesti o sprejemu in vsebini Splošnih pogojev poslovanja iz prejšnjega odstavka.«
V 10. členu se v petem odstavku besedna zveza »vzdrževanje in hrambo« nadomesti z besedo »nastanitev«.
7. člen

Besedilo 11. člena se spremeni tako, da se novi 11. člen glasi:
»1) Marino mora koncesionar upravljati na enak način, kot je to določeno za upravljanje ostalih posameznih delov krajevnega pristanišča v občini in upoštevati iste predpise, ki veljajo za ostale posamezne dele, pri čemer za upravljanje marine kot turističnega pristanišča v okviru območja koncesije iz prvega in drugega odstavka 4. člena Odloka veljajo Splošni pogoji poslovanja, ki jih sprejme koncesionar v skladu z določilom 21. člena Odloka.

2) Pri upravljanju marine mora koncesionar upoštevati tudi vse naloge iz 11. in točke 1-10 12. člena Odloka o občinskem pristanišču Izola.«

8. člen

V 12. členu se spremeni naslov in prvi ter drugi odstavek, in sicer se sedaj glasijo:
» 12. člen

(prostor za nastanitev plovil)

1) Za nastanitev plovil je predvidena ureditev manipulativne ploščadi na območju, ki se določi s Splošnimi pogoji poslovanja koncesionarja. 
2) Na območju manipulativne ploščadi se, v skladu z najvišjimi ekološkimi standardi in monitoringi, izvajajo:
· dovoz/odvoz plovil s pripadajočo opremo in potrebno infrastrukturo;

· dvig/spust plovil s hrambo pripadajoče opremo in potrebne infrastrukturo;

· pranje plovil s hrambo pripadajoče opreme in infrastrukture, skladno z lovilci nesnage, ki poslujejo po predpisih o varstvu okolja;

· redna priprava plovil za plovbo, zaključna sestava delov in namestitev opreme ter splavitev plovil s hrambo pripadajoče opreme in infrastrukture; 

· s soglasjem občine umestitev objektov za namestitev zabojnikov za potrebe shrambe opreme za velika plovila; 

· letna namestitev regatnih plovil (tekmovalnih razredov) ter izvajanje pridržne pravice in namestitev plovil zaradi zavarovanja pravic koncesionarja;

· vzdrževanje plovil, ki je omejeno na nujna vzdrževalna dela v primeru okvar, poškodb, havarij plovil in/ali preprečitve nastanka grozeče škode;

· parkiranje vozil;
· druge obveznosti upravljavca turističnega pristanišča, določene s predpisi.«

V tretjem odstavku se črta besedilo »in koncesionarja«.
Besedilo četrtega do petega odstavka 12. člena ostane nespremenjeno. 

9. člen
Besedilo četrtega odstavka 16. člena se nadomesti z novim, ki se glasi: 

»4) Redno vzdrževanje akvatorija vključuje vzdrževanje obstoječih globin celotnega akvatorija v okviru območja marine iz prvega in drugega odstavka 4. člena. »

Doda se nov peti odstavek 16. člena, ki se glasi:

»5) Za redno vzdrževanje plovnih globin v plovnem koridorju skleneta koncedent in koncesionar posebno pogodbo.«

10. člen
V 19. členu se sklicevanje na »Uradni list Republike Slovenije, št. 52/2002« spremeni v »Uradni list RS, št. 36/2013«.
11. člen
20. člen se črta.

12. člen
V drugem odstavku 21. člena se črta besedilo »s soglasjem občinskega sveta.«.

13. člen
Spremenita se besedili tretjega in četrtega odstavka 23. člena in se po novem glasita:
»3) Občina izbranemu koncesionarju podeli tudi pravico gradnje objektov oziroma stavbno pravico za gradnjo v marini. V ta namen bo s koncesijsko pogodbo izbranemu koncesionarju, ne glede na preostale določbe tega odloka, za čas trajanja koncesijskega razmerja ustanovila stavbno pravico na parcelah, ki so sestavni del območja iz 4. člena tega Odloka, pri čemer je cena za ustanovitev stavbne pravice vključena v koncesijsko dajatev iz 37. člena tega Odloka.

4) Objekti in naprave koncesije, ki sestavljajo infrastrukturo marine in niso ob podelitvi koncesije v lasti koncedenta, so lahko v času trajanja koncesije last koncesionarja oziroma v dogovoru s koncesionarjem in soglasjem koncedenta tretjih oseb, po prenehanju koncesije pa postanejo last koncedenta. Podrobneje se določijo objekti in naprave iz prejšnjega stavka, ki so v lasti koncesionarja oziroma v dogovoru s koncedentom tretjih oseb v koncesijski ali drugi pogodbi.«

14. člen
V besedilu 25. člena in 47. člena se spremeni doba trajanja koncesijskega razmerja (rok koncesije) tako, da se besedilo»20 let« nadomesti s »40 let«.
15. člen
V 27. členu se besedili drugega in tretjega odstavka spremenita in se po novem glasita:

»2) Koncedent bo na zemljiščih na kopnem na območju marine, ki so v lasti občine in ki se določijo v koncesijski ali drugi pogodbi, s pravnim poslom, sposobnim za vpis v zemljiško knjigo, zagotovil stavbno pravico ali drugo pravico gradnje, pri čemer postanejo objekti, zgrajeni na podlagi stavbne pravice, po prenehanju stavbne pravice sestavni del zemljišča.

(3) V primeru, da bo pravica gradnje iz drugega odstavka stavbna pravica, se šteje, da gre za stavbno pravico po zakonu, ki ureja javno-zasebno partnerstvo, pri čemer se v primeru rednega prenehanja po preteku celotnega roka koncesije ne uporabljajo pravila zakona, ki ureja stvarnopravna razmerja, o posledicah prenehanja stavbne pravice.«
V 27. členu se doda nov, četrti odstavek, ki se glasi:
»Ne glede na zgornje določbe se pravice ne ustanovijo na tistih nepremičninah ali delih nepremičnin, ki morajo biti namenjene splošni rabi.«
16. člen
V četrtem odstavku 28. člena se za obstoječim besedilom doda nov stavek, ki se glasi: »Enako velja za tretje osebe, ki so lastnice infrastrukture, skladno s četrtim odstavkom 23. člena.«
17.  člen
V 30. členu se črta 11. alineja prvega odstavka.

18. člen
V tretjem odstavku 31. člena se besedna zveza »pred sklenitvijo« nadomesti z »hkrati s sklenitvijo«.
19. člen
Druga, tretja in četrta alineja prvega odstavka 32. člena se nadomestita z novo, drugo alinejo, ki se glasi: »da izroči v neposredno posest koncesionarju nepremičnine Turističnega pristanišča marina Izola iz 4. člena tega Odloka, in sicer v roku 30 dni od sklenitve koncesijske pogodbe, na način skladno s koncesijsko pogodbo in drugimi akti, ki tvorijo sestavni del koncesijskega razmerja.«
20. člen

33. člen se v celoti črta. 

21. člen

V 35. členu se v drugem odstavku črtata besedi »ločeno« in »ločenega«.
22. člen
Drugi in tretji odstavek 36. člena se črtata.

23. člen
Spremeni se besedilo prvega in drugega odstavka 37. člena tako, da se glasi:
»1) Koncesionar plačuje koncedentu koncesijsko dajatev v višini in v rokih, določenih v koncesijski pogodbi. 

2) Plačilo koncesijske dajatve predstavlja tudi plačilo za pravico opravljanja dejavnosti iz tega odloka, ter plačilo za stavbno pravico, služnost ali drugo stvarno pravico na tuji stvari (v lasti občine) ter drugo javnopravno pravico (koncesijo), ki jo pridobi na pristaniškem območju. Ne glede na zapisano pa mora koncesionar plačati tudi nadomestila za uporabo stavbnega zemljišča (NUSZ) oziroma drugo javno dajatev, ki bi to obveznost nadomestila. Dolžnost koncesionarja za plačilo vodnega povračila ali drugih dajatev Republiki Sloveniji v ničemer ne zmanjšuje pravic Občine Izola.«
24. člen

V prvem odstavku 40. člena se besedna zveza: »ločenim« nadomesti z »enotnim«.
25. člen
Črta se četrta alineja prvega odstavka 42. člena, ki se glasi:

»dosedanje pozitivne reference na področju gradnje, upravljanja in vodenja pristanišč ter izvajanja razpisanih gospodarskih javnih služb;«
Peta alineja postane četrta alineja.
26. člen

Spremeni se besedilo drugega odstavka 45. člena tako, da se glasi:

»2) Za vse dejavnosti iz 1. člena tega odloka se za dele pristanišča določene v prvem in drugem odstavku 4. člena tega odloka z izbranim koncesionarjem ali pravno osebo iz 38. člena tega odloka sklene ena (enotna) koncesijska pogodba.« 

27. člen

V 50. členu se v peti alineji ločilo »;«, nadomesti s ».« in črta besedilo zanje alineje.
28. člen
Besedilo 53. člena se nadomesti z novim, ki se glasi:

»1) Koncesijska pogodba lahko z (enostranskim) koncedentovim razdrtjem preneha: 

· če krši določbe tega odloka in drugih predpisov, ki urejajo način izvajanja koncesije ali

· če koncesionar koncesijsko pogodbo krši tako, da nastaja večja škoda občini, uporabnikom njegovih storitev ali tretjim osebam.

2) Obstoj razlogov in postopek razdora se podrobneje določi v koncesijski pogodbi.

3) Koncesionar lahko razdre koncesijsko pogodbo, če koncedent ne izpolnjuje svojih obveznosti iz koncesijske pogodbe tako, da to koncesionarju onemogoča izvajanje koncesijske pogodbe.

4) Enostransko razdrtje koncesijske pogodbe ni dopustno v primeru, če je do okoliščin, ki bi takšno prenehanje utemeljevale, prišlo zaradi višje sile ali drugih nepredvidljivih in nepremagljivih okoliščin. 

5) Ob razdoru koncesijske pogodbe je koncedent dolžan koncesionarju zagotoviti povrnitev vlaganj skladno s koncesijsko pogodbo, in sicer iz naslova prenehanja zaradi razlogov, ki so na strani koncesionarja.«
29. člen

Besedilo tretjega odstavka 56. člena se nadomesti z novim besedilom, ki se glasi:

»3) Koncesijsko razmerje preneha z dnem, ko po zakonu nastanejo pravne posledice začetka stečajnega postopka. Pristaniška infrastruktura (katera že ni ves čas v lasti občine) ne postane del stečajne mase in preide v last koncedenta. Koncedent je dolžan v tem primeru stečajno maso plačati vrednost pristaniške infrastrukture na način, določen v koncesijski pogodbi, če ni z zakonom določeno drugače. Smiselno enako velja v postopku likvidacije ali drugem postopku s pravno in dejansko primerljivimi pravnimi posledicami, pri čemer predhodni odstavek ne velja v primerih prostovoljnih aktov prenehanja koncesionarja ali koncesijskega razmerja.«

30. člen

V 57. členu se spremenita naslov in besedilo prvega odstavka, tako da se sedaj glasita:

 »(odvzem koncesije)

1) Koncesijsko razmerje preneha, če koncedent v skladu s koncesijskim aktom koncesionarju koncesijo odvzame. Koncedent lahko odvzame koncesijo koncesionarju:

· če ne začne z opravljanjem koncesionirane javne službe v s koncesijsko pogodbo določenem roku;
· če je v javnem interesu, da se dejavnost preneha izvajati kot javna služba ali kot koncesionirana javna služba.«

31. člen

Tretji odstavek 58. člena se spremeni tako, da se glasi: 
»3) Koncedent je dolžan zagotoviti povrnitev vlaganj skladno s koncesijsko pogodbo koncesionarju in škodo, nastalo zaradi odvzema koncesije v javnem interesu.«.

32. člen

59. in 60. člen se črtata.
33. člen

Besedili drugega in tretjega odstavka 61. člena se nadomestita z novima odstavkoma, in sicer:

»2) Če koncesija preneha pred potekom roka koncesije, je koncedent, ne glede na razlog prenehanja, koncesionarju dolžan plačati tržno vrednost vlaganj v pristaniško infrastrukturo, objektov in naprav koncesije, od katere odšteje zahtevke do koncesionarja, vse na način, določen v tem členu. Tržna vrednost vlaganj se določi, na podlagi izvedencev oziroma cenilcev ustrezne stroke, v postopku mednarodnega javnega razpisa (objavljenega najmanj v Uradnem glasilu EU), kot izhodiščna vrednost, ki jo je novi najugodnejši koncesionar pripravljen in dolžan plačati ob sklenitvi nove koncesijske pogodbe oziroma najkasneje v šestih mesecih od sklenitve, za pridobitev vseh pravic, ki jih podeli občina po koncesijski pogodbi (stavbne pravice, dovoljenja, koncesije), razen letne koncesijske dajatve. V postopku javnega razpisa in upravnem postopku podelitve nove koncesije iz prejšnjega odstavka ima obstoječi koncesionar položaj stranskega udeleženca oziroma v morebitnem upravnem sporu položaj stranke z interesom skladno s predpisi o upravnem postopku in upravnem sporu. 

3) Koncedent prejeto plačilo iz drugega odstavka, ki ga je dolžan v treh dneh od prejema (zapadlost obveznosti) plačati koncesionarju, zniža - delno ali v celoti pobota - z morebitnimi odškodninskimi zahtevki in morebitno pogodbeno kaznijo ter stroški postopka izbire novega koncesionarja (v primeru prenehanja zaradi razlogov na stran koncesionarja) in drugimi zapadlimi obveznostmi koncesionarja. Pogodbena kazen zaradi izpolnitve razveznega pogoja koncesijskega razmerja znaša 50% vrednosti plačila iz drugega odstavka (tržne vrednosti vlaganj). Pogodbena kazen zaradi prenehanja iz drugih razlogov, ki so izključno na strani koncesionarja, znaša 40% vrednosti plačila iz drugega odstavka (tržne vrednosti vlaganj). Koncesionar ni upravičen do povračila v primeru enostranskih prostovoljnih koncesionarjevih aktov prenehanja koncesijske pogodbe ali koncesijskega razmerja. V primeru sporazumne razveze je povračilo vlaganj predmet sporazuma. Stranki se dogovorita, da lahko koncedent obveznosti izpolni tudi nadomestno, s tem da prenese v last določene predmete koncesije, ki mu sicer pripadejo, niso pa potrebni za nadaljnje izvajanje dejavnosti. Koncedent lahko plačilo iz drugega odstavka te točke delno ali v celoti pobota z morebitnimi nasprotnimi zahtevki do koncesionarja.«

34. člen

Besedilo drugega odstavka 63. člena se po novem glasi:
»2) Poročilo mora vsebovati zlasti podatke določene s koncesijsko pogodbo.«
35. člen
Za 71. členom se doda nov, 71a. člen, ki se glasi:
»71a. člen

(začetek postopka)

Če ni izrecno drugače določeno s posebnimi predpisi, se postopek za prekrške iz členov 69. in 70. ter 71. tega odloka začne na pobudo oziroma predlog koncesionarja
, pri čemer je koncesionar v primeru dejanskih stanov kršitev odgovoren v razmerju do tretjih.«
36.  člen

V 72. členu se črta 7. točka.
37. člen

Besedilo in naslov 73. člen odloka se spremenita tako, da se po novem glasita: 

 »73. člen

(prva podelitev koncesije za upravljanje pomola A in B)

1) Prvo koncesijo za območje iz prvega in drugega odstavka 4. člena podeli občina na podlagi javnega razpisa iz 40. člena po prenehanju obstoječega razmerja med občino in Marinvest d.o.o., urejenega s Pogodbo o prenosu investitorstva zazidalnega načrta »Marine Izola« z dne 26.4.1990 in Pogodbo o odplačnem prenosu pravice uporabe na zemljišču družbene lastnine z dne 18.5.1990 ter Aneksom z dne 30.9.1991 ter Pogodbo o odplačnem prenosu pravice uporabe na zemljišču družbene lastnine za izgradnjo infrastrukturnih objektov z dne 4.12.1991 in dopolnjenega z dne 31.3.1992 sprejetim Odlokom o spremembah in dopolnitvah odloka o določitvi namembnosti luke v občini Izola in prenosu luke v upravljanje  (Uradne objave št. 2/92 in spremembe) in z Aneksom št. 1 k pogodbi o odplačnem prenosu (namenske) pravice uporabe na zemljišču družbene lastnine za izgradnjo infrastrukturnih objektov, z dne 3.6.1993, ki daje družbi Marinvest d.o.o. pravico do upravljanja namenske luke za turistične namene in skladno z Zakonom o lukah (Ur.l. SRS, št. 7/1977, Ur.l. SRS, št. 21/1978, 29/1986, RS, št. 29/1995-ZPDF, 26/2001-PZ) upravljavsko upravičenje brez pravice razpolaganja z dodeljeno obalo,  pripadajočimi zemljišči in morjem.

2) Do podelitve prve koncesije na podlagi javnega razpisa, se obstoječe razmerje med Občino Izola in Marinvest d.o.o. uskladi s tem odlokom, ne glede na določbe prvega do tretjega odstavka 23. in 38., prvega odstavka 39., 40., 41., 42., 43. in 44. člena, na način, da se stranki sporazumeta o oblikovanju besedila koncesijske pogodbe med njima, ki vključuje dosedanje razmerje in določbe, ki so potrebne za celovito uskladitev s tem odlokom, in sicer najpozneje v dveh mesecih po uveljavitvi tega odloka oziroma najkasneje po izpolnitvi pogojev iz prve in druge alineje tretjega odstavka tega člena.

3) Pri uskladitvi iz prejšnjega odstavka morata stranki upoštevati naslednje:

· občina in koncesionar skleneta v roku dveh mesecev od uveljavitve tega odloka Koncesijsko pogodbo iz drugega odstavka, z vsebino, ki je skladna s sodno poravnavo, ki bo sklenjena med Občino Izola, MARINVEST, inženiring, investicije in turizem d.o.o., Porting d.o.o. in Universe service d.o.o. in s sklenitvijo katere Občinski svet soglaša;
· pogodbeno koncesijsko razmerje iz prejšnjega odstavka tega člena se sklene za enotno območje marine iz prvega in drugega odstavka 4. člena tega odloka;

· enotno koncesijsko razmerje mora prenehati, kolikor ni razlogov za predčasno prenehanje, 40 let po podpisu nove pogodbe, s katero je usklajeno to razmerje;
· da so vsa zemljišča na območju marine v lasti koncedenta (občine), razen za zemljišča, za katera veljajo ugotovitve iz šestega odstavka tega člena (razlastitveno upravičenje);
· s sklenitvijo koncesijske ali druge pogodbe pridobi koncesionar tudi stavbno pravico na nepremičninah na območju marine, ki so v lasti občine in ki se določijo v koncesijski pogodbi;

· objekti, zgrajeni na podlagi stavbne pravice postanejo, po prenehanju stavbne pravice sestavni del zemljišča, pri čemer se pogodbeni stranki v koncesijski pogodbi dogovorita, da gre za stavbno pravico po zakonu, ki ureja javno-zasebno partnerstvo, pri čemer se v primeru rednega prenehanja po preteku celotnega roka koncesije ne uporabljajo pravila zakona, ki ureja stvarnopravna razmerja, o posledicah prenehanja stavbne pravice. Enako velja za tretje osebe, ki so lastnice infrastrukture, skladno s četrtim odstavkom 23. člena.
· ne glede na zgornje določbe se pravice iz prejšnjih alinej ne ustanovijo oziroma se izbrišejo na tistih nepremičninah ali delih nepremičnin, ki morajo biti namenjene splošni rabi;

· da občina s tem odlokom podaja koncesionarju soglasje k nameravani gradnji objektov, ki so že predvideni v sodni  poravnavi in koncesijski pogodbi;

· da se višina koncesijske dajatve iz 37. člena tega odloka, ki vključuje tudi plačilo za stavbno pravico na zemljiščih, ob podpisu pogodbe določi, ne glede na Pravilnik o oddajanju nepremičnega premoženja v najem, v revalorizirani višini določeni v »Predlogu komisije občinskega sveta«, z dne 16.7.2001, pri čemer se upošteva revalorizacija od julija 2001 do sklepanja koncesijske pogodbe oziroma vsakokratnega obračuna koncesijske dajatve;

· da koncesionar hkrati sklene tudi neposredno odplačno najemno pogodbo z občino kot lastnico zemljišč za uporabo kopnega prostora izven območja marine kot del manipulativne ploščadi za potrebe Turističnega pristanišča Marina v Izoli.

4)V okviru uskladitve obstoječega razmerja morata stranki upoštevati tudi obveznost družbe Marinvest d.o.o. za dokončanje valobrana 3 najkasneje v roku 18 mesecev od sklenitve koncesijske pogodbe, razen, če to ni mogoče zaradi razlogov na strani koncedenta, pod razveznim pogojem prenehanja koncesijskega razmerja, kot je to določeno in opredeljeno v koncesijski pogodbi in postavitev 5 operativnih (plavajočih) pomolov s pripadajočo opremo ob Sončnem nabrežju v Izoli (v nadaljevanju: objekti).

5)Najkasneje v 6 mesecih po sklenitvi koncesijske pogodbe, s katero uskladita pogodbeno razmerje iz prvega odstavka, morata stranki določiti seznam pristaniške infrastrukture.

6)S tem odlokom občina tudi ugotavlja, da so izpolnjeni pogoji za začetek in izvedbo postopka razlastitve v javno korist zaradi obstoja in izgradnje objektov oziroma zemljišč gospodarske javne infrastrukture v smislu 92., 93. člena in nasl. Zakona o urejanju prostora (Uradni list Republike Slovenije, št. 110/2002 (8/2003 popr.), 58/2003-ZZK-1, 33/2007-ZPNačrt; ZUreP-1) za vsa zemljišča, ki se nahajajo na območju marine, kot ga ureja ta člen odloka in niso v lasti občine.

7)V primeru neizpolnitve uskladitve pogodbenega razmerja z določbami tega člena v roku 9 mesecev od uveljavitve tega odloka ali v primeru izpolnitve razveznih pogojev koncesijskega razmerja, Občinski svet s tem odlokom pooblasti župana, da začne javni razpis za začetek postopka podelitve koncesije za upravljanje za območja marine iz prvega in drugega odstavka 4. člena tega odloka.«
38. člen

Besedilo in naslov 74. člena odloka se spremenita tako, da se po novem glasita: 

 »74. člen

(izgradnja pomola B)

1) Pri izgradnji pomola B, ki bo izgrajen najkasneje v roku 18 mesecev od sklenitve koncesijske pogodbe, razen, če to ni mogoče zaradi razlogov na strani koncedenta, je potrebno zagotoviti, da desna stran vodnega prostora pomola B (gledano s kopne strani) ostane na voljo občini, da za občane omogoči priveze s statusom komunalnih privezov po Odloku o občinskem pristanišču Izola, kot je določeno za dele pristanišča 1-5 in možnostjo občine, da nadgradi, podaljša oziroma usposobi obstoječe plavajoče pomole za sprejem večjega števila plovil za potrebe občanov Izole in priključi (sidra) te pomole na pomol B.

2) V tej zvezi si Občina Izola in Marinvest d.o.o. tudi priznavata pravico do prostega prehoda uporabnikov čez območja vodnega prostora v imetništvu (koncesija, dovoljenje) koncedenta oziroma koncesionarja.«
39. člen 

Besedilo v 6. točki prvega odstavka 4. člena Odloka o občinskem pristanišču (Uradne objave Občine Izola št. 4/09, 21/09, 13/11, 6/12 in 10/12), ki se glasi: »se določijo s spremembami in dopolnitvami tega odloka ali s posebnim odlokom.« se spremeni tako, da se glasi »se določi z Odlokom o koncesiji za upravljanje in izgradnjo posameznih delov pristanišča (pomol A in pomol B). Desna stran vodnega prostora Pomola B (gledano s kopne strani), kot definirano z Gauss – Krügerjevimi koordinatami, kot sestavnim delom in prilogo tega odloka je namenjena komunalnim privezom po Odloku o občinskem pristanišču Izola, kot je določeno za dele pristanišča 1-5 in na tem območju koncesionar nima nobenih pravic, razen pravice dostopa zaradi vzdrževanja pomola B, medtem ko leva stran vodnega prostora pomola B (gledano s kopne strani), kot definirano z Gauss – Krügerjevimi koordinatami, kot sestavnim delom in prilogo tega odloka, vključno s pomolom B in priadajočimi pomoli ter kopnim delom - vse razvidno iz priloge odloka - predstavlja del Turističnega pristanišča marina Izola.«.

40. člen

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah Občine Izola.

Številka: 354-172/2009

Datum:   13. 3. 2014   


                                                                                               Ž u p a n
                                     mag. Igor K O  L E N C 

